
MODELO DE CONTRATO DE JOINT VENTURE INTERNACIONAL  
 

 
 
 
 
 
El Contrato de Joint Venture Internacional puede definirse como un acuerdo entre dos o más 
empresas, situadas en diferentes países, que ponen en común sus recursos y colaboran para 
llevar a cabo una actividad empresarial que puede ser de diferentes tipos (investigación, 
fabricación, comercialización, etc.) con el objetivo de obtener un beneficio mutuo, 
compartiendo el riesgo que conlleva toda operación empresarial. En el modelo de  Contrato de 
Joint Venture Internacional deben regularse los aspectos clave de esa relación entre los socios 
como son, entre otros: los objetivos de la joint venture internacional, la forma y participación 
en el capital de cada uno de los socios, el funcionamiento y los orgános de gestión, la duración 
limitada en el tiempo, así como la ley aplicable y las vías de resolución de conflictos.  
 
 

CONTRATO DE JOINT VENTURE INTERNACIONAL 
 
 
FECHA: ................................................................................................................................. 
 
 
DE UNA PARTE, 
 
………………. [denominación social de la empresa], con domicilio en …………… [dirección, ciudad y 
país] y número de identificación/registro fiscal ...................... (en adelante, "Empresa A"),  
 
 
Y DE OTRA,  
 
…………………. [denominación social de la empresa], con domicilio social en ………………… 
[dirección, ciudad y país] y número de identificación/registro fiscal ......................... (en 
adelante, "Empresa B"). 
 
 
Ambas Partes se reconocen expresa y recíprocamente capacidad legal suficiente para 
otorgar el presente Contrato de Joint Venture y manifiestan que: 
 
I. La Empresa A es una sociedad de nacionalidad ………….. presente en …………. [indicar 

países] que cuenta con amplia experiencia en el sector de ……………….. y cuya actividad 
principal es……………………........................ 

 
II. La Empresa B es una sociedad de nacionalidad………….. presente en………….. [indicar 

países] que cuenta con amplia experiencia en el sector de …………………. y cuya actividad 
principal es…………………......................... 

 
II. Ambas Partes están interesadas en establecer una colaboración mutua y, en 

consecuencia, acuerdan la creación de una Joint Venture. 
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III. La constitución de la Joint Venture se realizará de acuerdo a las normas sobre 
inversiones extranjeras vigentes en el país de constitución de la sociedad y al marco 
regulativo específico del sector de ………………......... 

 
IV.  De conformidad con todo lo expuesto anteriormente, las Partes acuerdan 

expresamente regirse por los siguientes pactos:  
 
 
ARTÍCULO 1. OBJETO DE LA JOINT VENTURE 
 
Las Partes acuerdan unir sus recursos y esfuerzos según se detalla en el presente Contrato 
para:  

 
Alternativa A. Desarrollar conjuntamente ………………........... [describir la actividad] 
 
Alternativa B. Explotar conjuntamente………………….............. [describir la actividad] 
 
Alternativa C. Investigar conjuntamente …………………........... [describir la actividad] 
 
Alternativa D. Comercializar conjuntamente……………........... [describir la actividad] 
 
Alternativa E. Producir conjuntamente………………….............. [describir la actividad] 

 

 
ARTÍCULO 2. ÁMBITO GEOGRÁFICO  

 
Alternativa A. El ámbito de actuación de la Joint Venture se centrará exclusivamente en todo 
el territorio de ……………. [indicar país o países]. 
 
Alternativa B. El ámbito de actuación de la Joint Venture se centrará inicialmente en todo el 
territorio de ……………. [indicar país o países] y en una segunda fase en el ámbito geográfico de 
…………… [indicar país o países]. 

 

 
ARTÍCULO 3. ESTUDIO DE VIABILIDAD 

 
Antes de la constitución de la sociedad, las Partes pueden acordar la realización de un Estudio 
de Viabilidad que incluirá, entre otros, los siguientes apartados:  
 
(a) Definición del modelo de negocio;  
(b) Análisis del marco regulatorio de las actividades a desarrollar en el ámbito geográfico 
 objeto del presente Contrato; 
(c) Evaluación del potencial del mercado; 
(d) Valoración de los activos aportados por los socios; 
(e) Plan de negocio; y 
(f) Calendario de actuación. 
 
 
 
 
 



 3 

ARTÍCULO 4. CONSTITUCIÓN DE LA JOINT VENTURE  

 
Las Partes se comprometen antes del día ………… [indicar fecha], a constituir una Joint Venture 
en………………… [ciudad/país] bajo la forma jurídica de …………….. y cuya denominación social 
será ……………………….............................. 

 

 
ARTÍCULO 5. DURACIÓN 

 
5.1. Las Partes establecen que el período de duración de la Joint Venture será de ….. [1, 2, 
3, 5] años.  
 
5.2. Una vez finalizado este período, las Partes deberán acordar de forma expresa la 
renovación del acuerdo así como las condiciones del mismo.  
 
5.3. Se establece un período probatorio de ….. [1, 2, 3, 6] meses a partir del inicio de la 
actividad durante el cual las Partes podrán retirarse de la Joint Venture sin consecuencia legal 
alguna.  

 

 
ARTÍCULO 6. CAPITAL SOCIAL 

 
El capital social de la Joint Venture será de …………… [incluir cantidad y divisa]. La Empresa A 
aportará el …... % del capital social y la Empresa B aportará el …. % del capital social. 

 
 
ARTÍCULO 7. APORTACIONES DE LOS SOCIOS 

 
7.1. Las Partes realizarán las aportaciones en dinero, bienes inmuebles, bienes muebles 
(incluyendo maquinaria y bienes de equipo), propiedad industrial e intelectual, servicios, etc., 
descritos y valorados en el Anexo 1 del presente Contrato. 
 
7.2. 
 
Alternativa A. Las aportaciones se consideran de valor equivalente ya que cada Parte tendrá 
la misma participación en el capital de la sociedad. 
 
Alternativa B. Las aportaciones tienen un valor distinto ya que cada Parte tiene un 
participación diferente en el capital de la sociedad. 
 
7.3.      Si fuera necesario, en el Anexo 1 de este Contrato se describirán con detalle los acuerdos 
relativos a las aportaciones de cada una de las Partes. Ambas Partes pueden decidir conjuntamente 
hacer aportaciones adicionales, superiores a aquellas realizadas en la constitución de la Joint 
Venture, según se requiera para el desarrollo del negocio o para compensar pérdidas.  

 

 
ARTÍCULO 8. APORTACIONES DE ACTIVOS INTANGIBLES 
 
8.1. Las aportaciones de activos intangibles a la Joint Venture, tales como derechos de 
propiedad industrial (patentes, marcas), propiedad intelectual, software etc., se harán 
mediante la transferencia de la propiedad o mediante contratos de licencia. 
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8.2. La Parte aportadora tendrá derecho a limitar los derechos transferidos bajo licencia. 
 
8.3. Los activos intangibles desarrollados, creados o adquiridos por una o ambas Partes 
dentro del marco de actividades de la Joint Venture pasarán a ser propiedad conjunta de ambas 
Partes. 
  
8.4. El registro de tales derechos se realizará a nombre de la Joint Venture. 

 

 
ARTÍCULO 9. RESPONSABILIDAD DE LAS APORTACIONES 

 
Cada una de las Partes declara y garantiza que las aportaciones descritas en el presente 
contrato: 
 
(a) Están a su libre disposición y, por tanto, los pueden aportar a la Joint Venture  
 para el uso acordado;  
(b) Se corresponden con la descripción realizada; y 
(c) Pueden utilizarse a todos los efectos durante la vigencia del presente Contrato. 

 

 
ARTÍCULO 10. VALORACIÓN DE LAS APORTACIONES 

 
10.1. Cualquier controversia sobre la valoración de los activos aportados se resolverá 
mediante las valoraciones (o ajustes) realizadas por un Perito Independiente.  
 
10.2. Si las Partes no llegan a un acuerdo respecto al nombramiento del Perito y 
respecto de las normas aplicables, se aplicará el Reglamento de Peritaje de la Cámara de 
Comercio Internacional.  
 
10.3.  La valoración del Perito Independiente será definitiva y vinculante para las Partes.  

 

 
ARTÍCULO 11. COMPROMISOS TÉCNICOS O COMERCIALES 

 
11.1. Además de las aportaciones realizadas, las Partes establecen con la Joint Venture los 
siguientes compromisos técnicos o comerciales: 
  
(a) Empresa A: ………………………............................................................. [describir] 
 
(b) Empresa B: ………………………............................................................. [describir] 

 
11.2.  
 
Alternativa A.  Los compromisos técnicos y comerciales se realizarán sin coste alguno. 
 
Alternativa B. Los compromisos técnicos y comerciales, incluyendo el pago de honorarios, se 
realizarán en las condiciones que aprueben las Partes. 
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ARTÍCULO 12. ORGANIZACIÓN 

 
12.1. El Consejo de administración de la Sociedad será responsable de la administración 
global de los asuntos y negocios de la misma, actuando conforme a la legislación de país en el 
que se constituya la Joint Venture.  
 
12.2. El Consejo estará compuesto por …… miembros, de los cuales …… serán 
nombrados a propuesta de la Empresa A y …… a propuesta de la Empresa B.  
 
12.3. El Consejo se reunirá al menos cada ……… meses, en ……… [mencionar lugar], o en 
cualquier otro tiempo o lugar que el Presidente considere oportuno. 

 

 
ARTÍCULO 13. ADMINISTRACIÓN Y GESTIÓN 

 
La Joint Venture será administrada y gestionada: 

 
Alternativa A. Conjuntamente por ambas Partes 
 
Alternativa B. Por una de las Partes, que será designada como la Parte Gestora. 

 
Alternativa C. Por uno o más terceros, que serán escogidos y podrán ser cesados en cualquier 
momento por las Partes. 

 
 
ARTÍCULO 14. REPRESENTACIÓN 

 
14.1. La Joint Venture estará representada: 

 
Alternativa A. Por ambas Partes conjuntamente.  

 
Alternativa B. Por cualquiera de las Partes. 

 
Alternativa C.  Por un tercero encargado de las actividades de administración y gestión. 

 
14.2. Los compromisos adquiridos por una de las Partes en nombre de la Joint Venture (o, según 
el caso, por un tercero encargado de las actividades de gestión) vinculará a la otra Parte (o a las 
Partes), siempre que la primera haya especificado que actuó por, y en nombre de la Joint Venture, 
y que los compromisos adquiridos estén comprendidos dentro del objeto de la Joint Venture. 

 

 
ARTÍCULO 15. RESPONSABILIDAD  

 
15.1. Salvo indicación en contrario de la legislación del país donde se constituye la Joint 
Venture, las Partes serán solidariamente responsables ante terceros por cualquier compromiso 
u obligación de la Joint Venture.  

 
15.2. En la relación entre las Partes: 

 
Alternativa A. Cada Parte asumirá una parte igual en los pasivos de la Joint Venture 
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Alternativa B. Cada Parte asumirá los pasivos de la Joint Venture en proporción a su 
participación en el capital social. 

 
15.3. La Parte a quien se le exija una obligación de la Joint Venture notificará a la otra Parte 
dicha obligación en un plazo máximo de …… [10, 20, 30] días naturales. 

 
15.4. 
 
Alternativa A. Aquella será indemnizada sin retraso por la otra Parte, por la mitad de cualquier 
pérdida y gasto que pudiera haber tenido que soportar por cuenta de la Joint Venture. 

 
Alternativa B. Aquella será indemnizada sin retraso por la otra Parte, en proporción a su 
participación en el capital social por la mitad de cualquier pérdida o gasto que pudiera haber 
tenido que soportar por cuenta de la Joint Venture. 

 
 

…………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
 

 
Ésta es una muestra de 5 páginas de 12 del Contrato de Joint Venture Internacional. 

Si quiere obtener más información de este contrato haga clic en: 

 
MODELO DE CONTRATO DE JOINT VENTURE INTERNACIONAL 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://www.globalnegotiator.com/es/contrato-joint-venture-internacional


 7 

 

 
 

 
 

DEFINICIÓN 
 
La Joint Venture Internacional es una forma acceso a mercados exteriores en la que dos o más 
empresas pertenecientes a diferentes países combinan sus habilidades, experiencias y 
recursos para obtener unos objetivos específicos. La justificación de la joint venture 
internacional radica en la idea de complementariedad: 
 

• Complementariedad de actividades empresariales: normalmente una de las empresas 
tiene un producto o servicio con potencial de internacionalización y necesita un socio para 
llevar a cabo la comercialización en un determinado territorio. 

 

• Complementariedad geográfica: los socios se encuentran en países diferentes y, de forma 
habitual, con niveles de desarrollo distintos: países desarrollado versus país en vías de 
desarrollo; país desarrollado versus país emergente; etc. 

 
CARACTERÍSTICAS  
 
Las Joint Ventures internacionales suelen presentar las siguientes características: 
 
 

• Naturaleza contractual, en cuanto a que su origen se sitúa en un acuerdo entre los socios 
o partícipes de la Joint Venture, formalizado en un contrato.. 

 

• Duración limitada en el tiempo, aunque no por ello ha de ser necesariamente de corta 
duración. El horizonte temporal de una Joint Venture, debe ser, al menos de cinco años, 
para que haya tiempo suficiente para cumplir los objetivos planificados inicialmente. 
 

• Beneficios compartidos por las partes, en proporción a las aportaciones realizadas, en 
concreto, con respecto a la participación de cada socio en el capital de la Joint Venture, si 
bien pueden establecerse otros criterios complementarios para repartir beneficios. 
 

• Gestión conjunta de la nueva empresa por parte de los socios. Para ello se suelen 
distribuir los cargos más representativos (Presidente, Consejero Delegado, Director 
General) entre los socios; asimismo, es habitual crear un Comité de Gestión formado por 
directivos de los socios en el que se hace un seguimiento y se toman las decisiones 
relativas al día a día del negocio. 
 

• Control por las empresas matrices que la han creado. El control es normalmente legal y 
contractual y supone el ejercicio de una influencia directa y decisiva sobre las actividades 
de la sociedad. El control queda supeditado a las mayorías que se establezcan para la toma 
de decisiones. 

 
TIPOS DE JOINT VENTURES 
 
Las diferentes formas que pueden adoptar las Joint Ventures Internacionales se suelen resumir 
en dos tipos de sociedades: 

GUÍA DE USO 
Contrato de Joint Venture Internacional 
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• Empresa conjunta societaria (equity joint venture): es una modalidad que implica la 
constitución de una sociedad, con personalidad jurídica propia y órganos de 
administración independientes de las empresas asociadas, pero controlada por las mismas, 
para realizar una actividad determinada. Supone, en definitiva, la suma de varios contratos 
de larga duración: a) un acuerdo de base o contrato de empresa conjunta, en el que se 
prevé la constitución de la sociedad gestora, se define el objeto de la actividad por realizar, 
se fija la duración del compromiso empresarial y se establece la manera de control de esa 
sociedad conjunta; b) la constitución de la joint venture, fijándose su forma jurídica, 
régimen de participaciones, modo de control y objeto social; y c) la firma de diferentes 
contratos satélites, esto es, acuerdos posteriores al acuerdo de base en torno a los 
compromisos adquiridos por las compañías participantes, con el objeto de dar contenido a 
las actividades previstas en la empresa conjunta (por ejemplo, aportaciones de capital, 
transferencia de tecnología, conocimientos técnicos —o secreto empresarial—, mano de 
obra y suministro de materias primas, etc.). 

 

• Empresa conjunta contractual (non equity joint venture): consiste en una modalidad de 
empresa conjunta internacional que implica la firma de un contrato con el fin de realizar 
una actividad determinada, durante un cierto período de tiempo. Las compañías 
firmantes quedan sujetas a los pactos contractuales que establecen los derechos y las 
obligaciones de las partes, de cara a la ejecución conjunta de la actividad en favor de un 
tercero. Normalmente, una de las compañías firmantes se encarga de la gestión de las 
operaciones.  

 
 
OBJETIVOS DE LA JOINT VENTURE 
 
Es importante tener presente que las Joint Ventures Internacionales implican la pérdida de 
cierta independencia y, por ello, suelen tener éxito cuando se necesita algo de lo que no 
disponen los otros socios. Normalmente los socios perciben la Joint Venture como una forma 
de acceder o expandir su presencia en el mercado. En este sentido una Joint Venture puede 
tener los siguientes objetivos: 
 

• Llevar a cabo la I+D y fabricación de un nuevo producto financiado por los socios que 
suponga una innovación en el mercado y se lance conjuntamente. 

 

• Compartir redes comerciales conjuntas unificando la acción comercial para llegar en 
mejores condiciones al cliente. 
 

• Expandirse geográficamente en un mercado de difícil acceso (por ejemplo China, India, 
África Subsahariana) de la mano de un socio local que facilite la superación de trabas 
administrativas y políticas. 
 

• Aumentar los recursos y complementar la experiencia para presentarse a grandes 
concursos internacionales que requieren de varios partners para completar las ofertas.  

 

• Disminuir los costes y aumentar la capacidad de negociación en compras internacionales 
con grandes proveedores o proveedores de productos que tienen una oferta muy limitada.  
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ELEMENTOS DE UN CONTRATO DE JOINT VENTURE INTERNACIONAL 

 
Para cumplir los objetivos y servir como marco de actuación en las relaciones comerciales de 
los socios, así como garante en situaciones de conflicto empresarial, el Contrato de Joint 
Venture Internacional debe regular, como mínimo, los siguientes aspectos:  
 

• Finalidad de la joint venture: los objetivos qué persiguen los socios con la creación o 
participación, de forma conjunta, de una sociedad y qué actividad llevará a cabo la joint 
venture. Esta manifestación debería ir acompañada de una descripción de las 
consecuencias que tendría no alcanzar dichos objetivos en un periodo de tiempo 
determinado. 
 

• Forma y porcentaje de participación en el capital de cada uno de los socios; esto es, si las 
aportaciones serán dinerarias o no dinerarias; en este último caso, una valoración de las 
mismas.  

 

• Estructura y funcionamiento de la joint venture: denominación social, operativa, sistema 
de financiación, forma de desarrollar su actividad y, en especial, si para ello será necesario 
firmar cualquier tipo de contrato adicional con los socios, ya sea de suministro, de 
transferencia de tecnología, de cesión de patentes, de arrendamiento, etc. Las condiciones 
de dichos contratos satélites, de haberlos, deben estar claramente definidas en el Contrato 
de Joint Venture Internacional. 

 

• Forma de funcionamiento y de adopción de acuerdos de los órganos de gobierno, esto es, 
junta general de socios y consejo de administración, con  las mayorías correspondiente 
para la toma de decisiones. 

 

• Sistemas de información entre los socios que incluya no solo aspectos de carácter 
económico, sino también de carácter comercial, especialmente, en relación con la cartera 
de clientes.  

 

• Determinación de los criterios para la aplicación del resultado generado por la joint 
venture.  

 

• Procedimiento a seguir en los supuestos de “bloqueo” de la joint venture que incluye, 
habitualmente, la posibilidad de cualquiera de las partes de ofrecer a la otra su 
participación a un precio determinado y, en caso de que el otro socio no esté dispuesto a 
adquirirla, la posibilidad de comprar el paquete de dicho socio al mismo precio ofrecido 
para la venta del suyo propio.  

 

• Régimen de transmisión de las participaciones de la joint venture que impida la entrada 
de cualquier tercero ajeno a los socios en el capital social.  

 

• Mecanismos para evitar la dilución de los socios y, por tanto, conseguir que la 
participación en el capital social se mantenga inalterada durante toda la vigencia de la joint 
venture. 

 

• Plan de negocio común a los socios y la obligación de establecer periódicamente un plan 
de actuación común que recoja los principales hitos comerciales. 
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• Protección de los derechos de propiedad industrial e intelectual (patentes, marcas, 
diseños, modelos de utilidad) que, en su caso, los socios cedan a la Joint Venture. 

 

• Confidencialidad respecto a la información, documentación y know-how del otro socio, 
obtenida durante la vigencia de la Joint Venture, unido a una obligación de no 
competencia post contractual en el territorio en el que haya desarrollado la actividad de la 
joint venture.  

 

• Ley aplicable y forma de resolución de conflictos. Estos dos últimos aspectos, a pesar de 
tener un alto componente técnico, desde un punto de vista legal son esenciales en la 
contratación internacional ya que, de no elegirse expresamente la ley y el tribunal (o 
árbitro) que decidirá sobre cualquier controversia que surja durante la vida de la joint 
venture, podría resultar de aplicación alguna jurisdicción que no resulte conveniente para 
la protección de los intereses de alguno de los socios, especialmente si ese socio es el que  
aporta el producto o servicio, así como la tecnología, know how, etc. 
 

 

AVISO LEGAL 
Pudiera darse el caso de que este contrato no se adaptara a las necesidades y requerimientos 
específicos de una situación particular. En caso de duda, debe solicitarse asesoramiento legal. 
 
Global Marketing Strategies, S.L. como editora y titular del copyright de este contrato queda 
completamente exonerada de cualquier tipo de responsabilidad sobre el contenido legal del 
mismo. En todos los casos, cualquier reclamación que pudiera realizarse por el uso de este 
contrato, quedará limitada a la devolución del importe pagado en su compra. 
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